
ENDURA® DECOR 
PENDANT

EAN W Wmax.

lm
light

source

lm
output K  (°C) V~ mA HZ DF PF

END DEC PEND5M  
2.5W824 PLUG E27 GY 4099854724169 2.5 11 220 220 2400

-20...
+40

220- 
240 19 50/ 

60 0.4 0.4 100000

END DEC PEND5M  
2.5W824 PLUG E27 GR 4099854724237 2.5 11 220 220 2400

-20...
+40

220- 
240 19 50/ 

60 0.4 0.4 100000

END DEC PEND5M  
2.5W824 PLUG E27 BL 4099854724312 2.5 11 220 220 2400

-20...
+40

220- 
240 19 50/ 

60 0.4 0.4 100000

END DEC PEND5M  
2.5W824 PLUG E27 BR 4099854724350 2.5 11 220 220 2400

-20...
+40

220- 
240 38 50/ 

60 0.4 0.4 100000

END DEC PEND6M  
2X2.5W824 PLUG E27BR 4099854724374

2x 
2.5

2x
11

2x
220

2x
220

2400
-20...
+40

220- 
240 38 50/ 

60 0.4 0.4 100000

END DEC PEND6M  
2X2.5W824 PLUG E27GR 4099854724411

2x 
2.5

2x
11

2x
220

2x
220

2400
-20...
+40

220- 
240 38 50/ 

60 0.4 0.4 100000

END DEC PEND6M  
2X2.5W824 PLUG E27GY 4099854724732

2x 
2.5

2x
11

2x
220

2x
220

2400
-20...
+40

220- 
240 75 50/ 

60 0.4 0.4 100000

END DEC PEND7M  
3X4W820 PLUG E27YL 4099854724770

3x  
4

3x
11

3x
300

3x
300

2000
-20...
+40

220- 
240 75 50/ 

60 0.4 0.4 100000

END DEC PEND7M  
3X4W820 PLUG E27BL 4099854724817

3x  
4

3x
11

3x
300

3x
300

2000
-20...
+40

220- 
240 75 50/ 

60 0.4 0.4 100000

END DEC PEND7M  
3X4W820 PLUG E27GY 4099854724855

3x  
4

3x
11

3x
300

3x
300

2000
-20...
+40

220- 
240 75 50/ 

60 0.4 0.4 100000
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1x

3x 3x3x

1205 g
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4099854724732
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*  Sollte sich der wasserdichte Ring beim Auswechseln der Lampe lösen, werfen Sie ihn bitte nicht weg. Er muss in der richtigen Position und Richtung wieder an-
gebracht werden, damit die Schutzart IP44 erhalten bleibt.   Si la bague étanche se détache lors du remplacement de la lampe, veuillez ne pas la jeter ; elle doit être 
installée dans la bonne position et la bonne direction pour maintenir l’indice IP44.   Se l‘anello impermeabile si stacca durante la sostituzione della lampadina, non 
gettarlo via; deve essere reinstallato nella posizione e nella direzione corrette per mantenere la classificazione IP44.   Si el anillo impermeable se desprende al 
reemplazar la bombilla, no lo deseche. Debe volver a colocarse en su posición, en la dirección correcta, para mantener la certificación IP44.   Se o anel impermeável 
se soltar ao substituir a lâmpada, não o elimine; deve ser instalado de volta na posição e direção corretas para manter a classificação IP44.   Εάν ο υδατοστεγής 
δακτύλιος αποκολληθεί κατά την αντικατάσταση του λαμπτήρα, μην τον απορρίψετε. Πρέπει να εγκατασταθεί ξανά στη σωστή θέση και κατεύθυνση για να διατηρηθεί 
η βαθμολογία IP44.   Als de waterdichte ring losraakt bij het vervangen van de lamp, gooi deze dan niet weg; deze moet opnieuw in de juiste positie en richting 
worden geïnstalleerd om de IP44-classificatie te behouden.   Om den vattentäta ringen lossnar vid byte av lampa ska ringen inte slängas. Den måste sättas tillbaka 
i rätt läge och riktning för att bibehålla IP44-klassificeringen.   Jos vedenpitävä rengas irtoaa lamppua vaihdettaessa, älä hävitä sitä. Se on asennettava takaisin oi-
keaan asentoon ja suuntaan IP44-luokituksen ylläpitämiseksi.   Dersom den vanntette ringen løsner når du bytter ut lampen, må du ikke kassere den. Den må in-
stalleres tilbake til riktig posisjon og retning for å opprettholde IP44-klassifiseringen.   Hvis den vandtætte ring løsner sig, når du udskifter lampen, skal du ikke 
kassere den; den skal installeres tilbage til den korrekte position og retning for at opretholde IP44-klassificeringen.   Pokud se vodotěsný kroužek během výměny 
žárovky uvolní, musí být nainstalován zpět do správné polohy a ve správném směru, aby byl zachován stupeň krytí IP44.   Если при замене лампы водонепроницаемое 
кольцо отсоединяется, не выбрасывайте его. Чтобы сохранить класс защиты IP44, его необходимо установить обратно в правильное положение, в том же 
направлении.   Ha a vízálló gyűrű leesik a lámpa cseréjekor, kérjük, ne dobja ki; az IP44 besorolás fenntartása érdekében vissza kell szerelni, és a megfelelő pozí-
cióban és irányban kell elhelyezni.   Jeśli podczas wymiany żarówki odpadnie pierścień uszczelniający, nie należy go wyrzucać. Aby zachować stopień ochrony IP44, 
należy go ponownie zamontować we właściwym miejscu i kierunku.   Ak sa pri výmene žiarovky uvoľní vodotesný krúžok, nevyhadzujte ho. Musí sa nainštalovať 
späť do správnej polohy a v správnom smere, aby sa zachovala trieda ochrany IP44.   Če se vodoodporni obroč pri zamenjavi sijalke odlepi, ga ne zavrzite; name-
stiti ga je treba nazaj v pravilen položaj in smer, da se ohrani stopnja zaščite IP44.   Ampul değişimi sırasında su sızdırmazlık contası yerinden çıkarsa lütfen atmayın; 
IP44 standardını korumak amacıyla bu conta doğru konum ve yönde tekrar yerine takılmalıdır.   Ako se vodootporni prsten odvoji tijekom zamjene svjetiljke, sačuvajte 
ga. Mora se ponovno postaviti u pravilan položaj i smjer kako bi se održao stupanj zaštite IP44.   Dacă inelul impermeabil se desprinde la înlocuirea lămpii, vă rugăm 
să nu îl aruncați; acesta trebuie instalat înapoi în poziția și direcția corectă pentru a menține clasificarea IP44.   Ако водоустойстваният пръстен се откачи при 
смяна на лампата, не го изхвърляйте. Той трябва да се монтира обратно в правилното положение и посока, за да се запази степента на защита IP44.   Kui 
lampi vahetades tuleb veekindel tihend lahti, ärge visake seda ära. See tuleb IP44 kaitseastme säilitamiseks õigesti ja õige suunga tagasi panna.   Jei keičiant lempą 
nukrito vandeniui nelaidus žiedas, neišmeskite jo: jį būtina vėl įtaisyti tinkamoje vietoje tinkama kryptimi, kad būtų išlaikyti IP44 klasės reikalavimai.   Ja, nomainot 
spuldzīti, ūdensnecaurlaidīgais gredzens atdalās, lūdzu, neizmetiet to; tas ir jāuzstāda atpakaļ, ievērojot pareizu pozīciju un virzienu, lai saglabātu IP44 pakāpi.   Ako 
vodootporni prsten spadne prilikom zamene lampe, nemojte ga bacati; on se mora vratiti u pravilan položaj i smer da bi se održala ocena IP44.   Якщо під час заміни 
лампи від’єднається водонепроникне кільце, не викидайте його. Його потрібно встановити назад у правильне положення і з дотриманням напрямку для 
забезпечення класу захисту IP44.   Егер шамды ауыстыру кезінде су өткізбейтін сақина ажырап кетсе, оны тастамаңыз; IP44 деңгейін сақтау үшін сақинаны 
дұрыс орны мен бағытына қайта орнату қажет.  

If the waterproof ring comes 
off when replacing the lamp,  
please do not discard it;
It must be installed back to 
proper position and direction 
to maintain the IP44 rating.* 
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**  Um die Schutzart  IP44 beizubehalten, können E27-
Lampen der Marken Ledvance und OSRAM mit maximal 11 W 
in den Formen Classic A und Globe verwendet werden. Emp-
fohlene Lampen:  E27 max. 11 W Classic A et forme de 
globe des lampes de marque Ledvance/OSRAM à utiliser pour 
maintenir l’indice IP44. Lampes recommandées :   E27 max. 
11W Lampadine di forma classica A e a globo del marchio 
Ledvance/OSRAM da utilizzare per mantenere la classificazio-
ne IP44. Lampadine consigliate:   Bombillas E27 de hasta 
11 W de forma clásica A o globo de Ledvance/OSRAM que 
se usarán para mantener la certificación IP44. Bombillas re-
comendadas:   Usar lâmpadas E27 máx. 11 W Classic A e 
em forma de globo da marca Ledvance/OSRAM para manter 
a classificação IP44. Lâmpadas recomendadas:   Για τη 
διατήρηση της βαθμολογίας IP44, πρέπει να χρησιμοποιούνται 
λαμπτήρες E27 μέγ. 11 W Classic A σε σχήμα σφαίρας της 
μάρκας Ledvance/OSRAM. Συνιστώμενοι λαμπτήρες:   E27 
max. 11W Classic A en Globe vorm van Ledvance /lampen 
van het merk OSRAM te gebruiken om de IP44-classificatie te 
behouden. Aanbevolen lampen:   E27 max. 11W Klassisk 
A- och globform av lampor från varumärket Ledvance/OSRAM 
ska användas för att bibehålla IP44-klassificeringen. Rekom-
menderade lampor:   IP44-luokituksen ylläpitämiseksi on 
käytettävä E27-kantaan sopivia enintään 11 W:n Classic A- ja 
Globe-muotoisia Ledvance-/OSRAM-merkkisiä lamppuja. 
Suositellut lamput:   E27 maks 11 W Klassisk A- og Globus-
fasong på Ledvance-/OSRAM-merkede lamper skal brukes 
for å opprettholde IP44-klassifiseringen. Anbefalte lamper:   
E27 maks. 11W Classic A og Globe form af Ledvance / OSRAM 
mærke lamper, der skal bruges til at opretholde IP44 klassifi-
ceringen. Anbefalede lamper:   Používejte žárovky Ledvan-
ce E27 max. 11 W s klasickým oblým tvarem / svítidla značky 
OSRAM pro zachování stupně krytí IP44. Doporučená svítidla:  
 Для поддержания класса защиты IP44 используйте 
брендовые лампы Ledvance/OSRAM E27 макс. 11 Вт 
классической формы A и формы шара. Рекомендуемые 
лампы:   E27 max. 11 W Classic A és Globe alakú Ledvan-
ce/OSRAM márkájú lámpák az IP44 besorolás fenntartása 
érdekében. Ajánlott lámpák:   Aby zagwarantować stopień 
ochrony IP44, należy stosować żarówki marki Ledvance / 

OSRAM o maksymalnej mocy 11 W typu Classic A i Globe. Zalecane żarówki:   Používajte žiarovky značky Ledvance/OSRAM E27 max. 11 W s klasickým oblým 
tvarom, aby sa zachovala trieda ochrany IP44. Odporúčané žiarovky:   E27 maks. 11W klasična A in kroglasta oblika sijalk blagovne znamke Ledvance/OSRAM, ki 
se uporabljajo za ohranitev stopnje zaščite IP44. Priporočene sijalke:   IP44 koruma sınıfını muhafaza etmek için Ledvance/OSRAM marka E27 duy (maks. 11 W) 
Klasik A ve Glop (Küre) formundaki ampuller kullanılmalıdır. Önerilen ampuller:   E27 maks. 11 W klasični oblik A i kuglasti oblik svjetiljki Ledvance/OSRAM koje će 
se upotrebljavati kako bi se održao stupanj zaštite IP44. Preporučene svjetiljke:   E27 max. 11W Forma clasică A și glob a lămpilor de marcă Ledvance/OSRAM 
trebuie utilizată pentru a menține clasificarea IP44. Lămpi recomandate:   E27 максимум 11 W класическа А и сферична форма на лампи с марка Ledvance/
OSRAM, които трябва да се използват за поддържане на степента на защита IP44. Препоръчителни лампи:   IP44 kaitseastme säilitamiseks tuleb kasutada 
Ledvance / OSRAM kaubamärgi E27 sokliga Classic A ja Globe-kujuga, kuni 11 W võimsusega lampe. Soovitatavad lambid:   E27 maks. 11 W klasikinės A ir rutulio 
formos Ledvance / OSRAM prekės ženklo lempos, naudojamos IP44 klasės reikalavimams išlaikyti. Rekomenduojamos lempos:   Ledvance / OSRAM zīmola spuldzīšu 
E27 maks. 11W Classic A un Globe elements, kas jāizmanto, lai saglabātu IP44 pakāpi. Ieteicamās spuldzītes:   E27 maks. 11 W klasični A i kuglasti oblik lampi 
brenda Ledvance/OSRAM koje će se koristiti za održavanje ocene IP44. Preporučene lampe:   Для підтримки класу захисту IP44 використовуйте лампи E27 
Classic A і Globe потужністю не більше 11 Вт від Ledvance/OSRAM. Рекомендовані лампи:   IP44 деңгейін сақтау үшін Ledvance/OSRAM маркалы шамдардың 
E27, макс. 11 Вт Classic A және Globe пішіндері қолданылуы қажет. Ұсынылатын шамдар:

1906LEDGLOBE2,5W/824230VFILGDE274X1OSRAM 4058075808980

1906LEDGLBD 4W/820 230VSFILGDE274X1OSRAM  4058075270008

LEDSCLA25 1,8W/827 230VGLFR E27 6X1OSRAM 4099854466151

LEDSCLA40 3,4W/827 230V FIL E27 6X1OSRAM 4099854466632

LEDSCLA100 11W/827 230V FIL E27 6X1OSRAM 4058075124707

LEDSG9560 5,9W/827 230VGLFR E27 6X1OSRAM 4099854466465

LEDSG95100 11W/827 230VGLFR E27 6X1OSRAM 4058075808515

1906LCLA55 6,5W/824 230VFILGDE276X1OSRAM 4058075293298

1906LGL80D 7,2W/824 230VFILGDE274X1OSRAM 4099854137860

E27 max. 11W Classic A and Globe shape of Ledvance / OSRAM brand lamps to be used to maintain the IP44 rating. Recommended lamps:**  



G11255387
28.11.2025

****

****  Verwendung in einem geschützten Außenbereich.  Use in a sheltered 
outdoor area.  À utiliser dans un espace extérieur abrité.  Utilizzare in un‘area 
esterna riparata.  Utilice el producto en una zona exterior resguardada.  
Utilizar numa área exterior protegida.  Χρησιμοποιήστε σε προστατευμένο 
εξωτερικό χώρο.  Gebruik in een beschutte buitenruimte.  Använd på ett 
skyddat utomhusområde.  Käytä katetussa ulkotilassa.  Brukes i et skjermet 
utendørsområde.  Anvendes i et overdækket udendørsområde.  Používejte 
v chráněném venkovním prostoru.  Используйте в защищенной зоне на 
открытом воздухе.  Védett kültéri helyszínen való használatra.  Do użytku w 
osłoniętym miejscu na zewnątrz.  Používajte v chránenom vonkajšom priestore. 
 Uporabljajte ga v zaščitenem zunanjem prostoru.  Korunaklı bir dış mekanda 
kullanın.  Upotrebljavajte na natkrivenoj vanjskoj površini.  Utilizați într-o zonă 
protejată în aer liber.  За използване в закрито външно пространство.  
Kasuta varjatud välialal.  Naudokite apsaugotoje lauko zonoje.  Izmantojiet 
aizsargātā āra teritorijā.  Користити на заштићеном отвореном простору.  
Використовуйте під накриттям поза приміщенням.  Қорғалған ашық алаңда 
пайдаланыңыз.

EAN n
*** X =

END DEC PEND5M 2.5W824 PLUG E27 GY 4099854724169 1

AC32490 F

END DEC PEND5M 2.5W824 PLUG E27 GR 4099854724237 1

END DEC PEND5M 2.5W824 PLUG E27 BL 4099854724312 1

END DEC PEND5M 2.5W824 PLUG E27 BR 4099854724350 1

END DEC PEND6M 2X2.5W824 PLUG E27BR 4099854724374 2

END DEC PEND6M 2X2.5W824 PLUG E27GR 4099854724411 2

END DEC PEND6M 2X2.5W824 PLUG E27GY 4099854724732 2

END DEC PEND7M 3X4W820 PLUG E27YL 4099854724770 3

AC45232 GEND DEC PEND7M 3X4W820 PLUG E27BL 4099854724817 3

END DEC PEND7M 3X4W820 PLUG E27GY 4099854724855 3

***  Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>.  This product contains a light source of energy efficiency class <X>.  Ce produit 
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>.  Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.  
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>.  Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiência energética <X>. 
 Το προϊόν αυτό περιέχει φωτεινή πηγή της τάξης ενεργειακής απόδοσης <X>.  Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse <X>.  
 Denna produkt innehåller en ljuskälla med energieffektivitetsklass <X>.  Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>.  Dette pro-
duktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>.  Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>.  Tento výrobek obsahuje 
světelný zdroj s třídou energetické účinnosti <X>.  Данный продукт содержит энергосберегающий источник света (класса <X>).  Ez a termék egy <X> ener-
giahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz.  Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej <X>.  Tento výrobok obsahuje svetelný 
zdroj triedy energetickej účinnosti <X>.  Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitost <X>.  Bu ürün, enerji verimliliği sınıfında bir ışık kaynağı 
içerir <X>.  Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti klase energetske učinkovitosti <X>.  Acest produs conține o sursă de lumină cu clasa de eficiență energetică 
<X>.  Този продукт включва светлинен източник с клас на енергийна ефективност <X>.  Toode sisaldab energiatõhususe klassi <X> valgusallikat.  Šiame 
gaminyje yra šviesos šaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasė <X>.  Ši s ražojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitātes klase ir <X>.  Ovaj 
proizvod sadrži izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <X>.  Цей виріб містить джерело світла класу енергоефективності <X>.  Бұл өнімде <X> энергия 
тиімділігі класының жарық көзі бар.


